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11-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz 
Ser dar Berdimuhamedow Mi nistr ler 
Ka­bi­ne­ti­niň­ gi­ňiş­le­ýin­ mej­li­si­ni­ ge­çir­
di.­Mej­lis­de­şu­ýy­lyň­ge­çen­al­ty­aýyn­da­
al­nyp­ bar­lan­ iş­le­riň­ jem­le­ri­ jem­le­nil­di,­
ýur­du­my­zy­ dur­muş­yk­dy­sa­dy­ taý­dan­
ös­dür­mek­ bo­ýun­ça­ ka­bul­ edi­len­ mak­
sat­na­ma­la­ryň­ýe­ri­ne­ýe­ti­ri­li­şi­ara­al­nyp­
mas­la­hat­la­şyl­dy.­

***
1 2 - n j i  i ý u l  d a ­ G u r b a n g u l y­

Berdimuhamedow­ adyn­da­ky­ Ho­wan­
dar­ly­ga­mä­täç­ça­ga­la­ra­he­ma­ýat­ber­mek­

bo­ýun­ça­ ha­ýyr­sa­ha­wat­ gaz­na­sy­nyň­
be­je­riş­ iş­le­ri­ bo­ýun­ça­ wi­se­pre­zi­den­ti­
Ogul­ja­han­Ata­ba­ýe­wa­Be­la­rus­Res­pub­
li­ka­sy­nyň­ Türk­me­nis­tan­da­ky­ Adat­dan­
da­şa­ry­we­Do­ly­yg­ty­ýar­ly­ il­çi­si­Sta­nis­
law­Çe­pur­noý­bi­len­du­şuş­dy.

***
 13-nji iýul da­ türk­men­ hal­ky­nyň­

Mil­li­ Li­de­ri,­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Halk­
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ Gurbanguly­
Berdimuhamedow­ gu­ra­ma­çy­lyk­ döw­let­
to­pa­ry­nyň­ şu­ ýy­lyň­ 4­—­8­nji­ aw­gus­ty­
ara­ly­gyn­da­«Awa­za»­mil­li­sy­ýa­hat­çy­lyk­

zo­la­gyn­da­ Bir­le­şen­ Mil­let­ler­ Gu­ra­ma­
sy­nyň­Deň­ze­çy­kal­ga­sy­bol­ma­dyk­ösüp­
bar­ýan­ýurt­lar­bo­ýun­ça­üçün­ji­mas­la­ha­
ty­ny­ ge­çir­mä­ge­ ba­gyş­la­nan­mas­la­ha­ty­
ny­ge­çir­di.­

***
13-nji iýul da­ Bal­kan­ we­la­ýa­tyn­da­

iş­ sa­pa­ryn­da­ bol­ýan­ türk­men­ hal­ky­
nyň­Mil­li­Li­de­ri,­Türk­me­nis­ta­nyň­Halk­
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ Gurbanguly­
Berdimuhamedow­ ir­ sä­her­ bi­len­ “Awa­
za”­ mil­li­ sy­ýa­hat­çy­lyk­ zo­la­gyn­da­ ýer­
leş­ýän­kö­pu­gur­ly­sport­top­lu­my­na­gel­di­
we­bu­ýer­de­ada­ty­en­di­gi­ne­eýe­rip,­ ir­ki­
sport­ maşk­la­ry­ny­ ýe­ri­ne­ ýe­tir­di.­ Şeý­le­
hem­Gah­ry­man­Ar­ka­da­gy­myz­Ha­za­ryň­
ke­na­ry­ bo­ýun­ça­ we­lo­si­ped­li­ ge­ze­lenç­
et di.

***
14-nji iýul da­ Aş­ga­bat­ şä­he­rin­de­

Türk­me­nis­ta­nyň­ Da­şa­ry­ iş­ler­ mi­nistr­
li­gi­niň,­ ne­bit­gaz­ top­lu­my­nyň,­ Türk­
me­nis­ta­nyň­ Ha­zar­ deň­zi­ ins­ti­tu­ty­nyň­
Hal­ka­ra­ um­man­lar­ ins­ti­tu­ty­ bi­len­ hyz­
mat­daş­lyk­da­gu­ra­ma­gyn­da­iki­hep­de­lik­
«Ha­zar­deň­zi­–­dur­nuk­ly­ösüş­we­do­lan­

dy­ryş»­at­ly­okuw­sa­pak­la­ry­baş­lan­dy.
***

14-nji iýul da­ Nýu­Ýork­ şä­he­rin­
de­ Türk­me­nis­ta­nyň­ Bir­le­şen­ Mil­let­ler­
Gu­ra­ma­sy­nyň­ ýa­nyn­da­ky­ He­mi­şe­lik­
we­kil­ha­na­sy­nyň­ eda­ra­syn­da­ Türk­me­
nis­tan­ bi­len­ Ruan­da­ Res­pub­li­ka­sy­nyň­
ara­syn­da­ dip­lo­ma­tik­ gat­na­şyk­la­ry­ ýo­la­
goý­mak­ ha­kyn­da­ Bi­le­lik­dä­ki­ Be­ýa­na­ta­
gol­çe­kiş­lik­da­ba­ra­sy­ge­çi­ril­di.­

***
14-nji iýul da hor mat ly Pre zi den ti miz 

Ser­dar­ Berdimuhamedow­ Fran­si­
ýa­ Res­pub­li­ka­sy­nyň­ Pre­zi­den­ti­ Em­
ma­nuel­ Mak­ro­na­ Fran­si­ýa­nyň­ mil­
li­ baý­ra­my­ —­ Bas­ti­li­ýa­nyň­ eýe­le­nen­
gü­ni­ my­na­sy­bet­li­ mä­hir­li­ gut­lag­la­
ry­ny­ we­ iň­ go­wy­ ar­zuw­la­ry­ny­ iber­di.

***
16-17-nji iýul da­ türk­men­ hal­ky­

nyň­Mil­li­Li­de­ri,­Türk­me­nis­ta­nyň­Halk­
Mas­la­ha­ty­nyň­ Baş­ly­gy­ Gurbanguly­
Berdimuhamedow­ Azer­baý­jan­ Res­pub­
li­ka­sy­na­saparyny­amala­aşyrdy.

A MEE TING WAS HELD ON THE UPCOMING 
UNI TED NA TIONS FO RUM IN AVAZA

On­Ju­ly­14,­2025,­at­the­Ins­ti­tu­te­of­In­ter­na­tio­nal­Re­
la­tions­of­the­Mi­nist­ry­of­Fo­reign­Af­fairs­of­Turk­me­nis­
tan,­ a­mee­ting­was­ held­ de­dicated­ to­ the­ III­ Fo­rum­of­

the­Uni­ted­Na­tions­on­ the­Develop­ment­of­Land­locked­
Develo­ping­Count­ries,­which­will­ ta­ke­place­ from­Au­
gust­4th­to­8th­of­this­year­in­the­Avaza­Na­tio­nal­Tou­rist­
Zo­ne.­ The­ se­lected­ spea­kers­ and­ volun­teers­ from­ the­
instructors­and­stu­dents­of­all­hig­her­educational­ins­ti­
tu­tions­at­ten­ded­the­mee­ting.

Du­ring­the­mee­ting,­the­spea­kers­emp­ha­si­zed­the­im­
por­tance­ of­ ful­fil­ling­ the­ tasks­ ari­sing­ from­ the­ inst­
ructions­given­by­our­He­ro­Ar­ka­dag­at­ the­Sta­te­Coor­
di­na­tion­Council­mee­ting­ held­ on­ Ju­ly­ 13,­ 2025.­ They­
no­ted­that­at­the­63rd­ple­na­ry­ses­sion­held­on­Ap­ril­11­of­
this­year,­du­ring­the­79 th­ses­sion­of­ the­Uni­ted­Na­tions­
Ge­ne­ral­As­semb­ly,­a­Re­so­lu­tion­was­adop­ted­re­gar­ding­
hol­ding­ this­ fo­rum­ in­ our­ count­ry,­ with­ 57­ count­ries­
world­wi­de­acting­as­co­aut­hors­of­this­document.

In­ this­ re­gard,­ on­ Ju­ly­ 4­ of­ this­ year,­ our­ es­tee­med­
Pre­si­dent­sig­ned­a­Decree­“On­Hol­ding­the­Third­Mee­
ting­ of­ the­ Uni­ted­ Na­tions­ on­ Land­locked­ Develo­ping­
Count­ries”­which­out­li­nes­the­high­or­ga­ni­za­tio­nal­level­
at­which­the­fo­rum­and­re­la­ted­activities­should­be­con­
ducted.

The­ini­tia­tives­advanced­by­our­count­ry­in­the­Epoch­
of­ the­Revival­ of­ a­New­Era­ of­ the­Po­wer­ful­Sta­te­ are­
wi­de­ly­recog­ni­zed­by­the­in­ter­na­tio­nal­com­mu­ni­ty.­The­
forthcoming­fo­rum­to­be­held­on­the­sho­res­of­the­Cas­
pian­Sea­in­Avaza­will­be­an­im­por­tant­event­to­pro­mo­te­
glo­bal­develop­ment.­

СОСТОЯЛСЯ КРУГЛЫЙ СТОЛ НА 
ТЕМУ «НАУЧНОЕ СОТРУДНИЧЕСТВО И 

ИНФОРМАЦИОННЫЕ ТЕХНОЛОГИИ»
12­ июля­ 2025­ года­ в­Институте­международных­

отношений­ Министерства­ иностранных­ дел­ Турк­
менистана­состоялся­круглый­стол­на­ тему­«Науч­

ное­ сотруд­
ничество­ и­
информаци­
онные­ тех­
нологии».­ В­
м е р о п р и я ­
тии­ приня­
ли­ участие­
с т у д е н т ы­

и­ преподаватели­ кафедры­ международных­ от­
ношений­ и­ дипломатии­ нашего­ института.

В­ целях­ повышения­ эффективности­ научно­
инновационной­ деятельности­ в­ стране­ и­ под­
готовки­ высококвалифицированных­ специа­
листов­ активно­ развивается­ международное­
научно­техническое­ сотрудничество.­ В­ связи­ с­
этим­ в­ ходе­ мероприятия­ преподаватели­ расска­
зали­ о­ проводимой­ в­ настоящее­ время­ масштаб­
ной­ работе­ по­ дальнейшему­ развитию­ науки­ в­
стране,­ опираясь­ на­ достижения­ научно­техниче­
ского­ прогресса,­ новые­ технологии­ и­ инновации.



13 июля 2025 года в Национальном детском образовательно-оздоровительном центре «Зубренок» состоял-13 июля 2025 года в Национальном детском образовательно-оздоровительном центре «Зубренок» состоял-
ся X Международный культурно-образовательный форум «Дети Содружества», в котором приняла участие ся X Международный культурно-образовательный форум «Дети Содружества», в котором приняла участие 

делегация из Туркменистана.делегация из Туркменистана.
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Каждый год в мире осуществляются 
тысячи грузоперевозок, экспортно-
импортных операций и торгово-эко-

номических процессов по морям и океанам. 
Однако некоторые страны из-за своего гео-
графического положения лишены доступа к 
этим возможностям. Такое положение требу-
ет консолидации усилий международного со-
общества и принятия эффективных решений.

Благодаря инициативам Национального 
Лидера туркменского народа и соответствую-
щему Постановлению уважаемого Президен-
та Туркменистана, а также Резолюции Гене-
ральной Ассамблеи ООН, с 4 по 8 августа 2025 
года в Национальной туристической зоне 
«Аваза» пройдет Третья Конференция ООН 
по развивающимся странам, не имеющим 
выхода к морю (LLDC). Это событие создаст 
благоприятные условия для установления 
надёжных партнёрских связей между такими 
государствами и их международными парт-
нёрами. В настоящее время ведётся активная 
подготовка к проведению форума и сопутст-

вующих мероприятий на 
высоком уровне.

Туркменистан последовательно реализует 
внешнеполитический курс, основанный на 
принципах миролюбия и позитивного ней-
тралитета, прилагая эффективные усилия для 
достижения Целей устойчивого развития. В 
этом процессе важная роль отводится транс-
портному сектору, в частности — эффектив-
ному использованию сухопутных и водных 
путей.

Именно поэтому ООН каждые 10 лет про-
водит конференции по вопросам стран, не 
имеющих выхода к морю. Первая такая кон-
ференция прошла в 2003 году в Казахстане, 
вторая — в 2014 году в Австрии. Предстоя-
щая третья конференция пройдёт в Авазе и 
охватывает широкий круг вопросов: эконо-
мика, торговля, промышленность, транспорт, 
энергетика, инвестиции, безопасность, вы-
сокие технологии и экология. Форум станет 
эффективной площадкой для продвижения 
диалога и взаимовыгодного сотрудничества.

Для стран, не имеющих прямого выхода к 
морю, крайне важно создать благоприятные 
условия для транзитных перевозок, наладить 
логистические цепочки поставок сырья и го-
товой продукции. Они нуждаются в устойчи-
вых транспортных структурах, развитии ме-
ждународной торговли, туризма и надёжной 
системе перевозки товаров и людей. Отсутст-
вие выхода к морю тормозит экономическое 
развитие, усложняет доступ к мировым рын-

кам.
По оценкам экспертов, такие страны тратят 

почти вдвое больше средств на логистику по 
сравнению с транзитными государствами, а 
также сталкиваются с потерей времени при 
торговых операциях. Это приводит к сниже-
нию экономической активности и ещё боль-
шему отставанию от глобальных процессов.

Предстоящий форум включит ряд значимых 
мероприятий: культурные программы стран 
Центральной Азии, парламентский форум, 
форумы молодёжи и женщин, а также бизнес-
встречи. Ожидается участие Генерального 
секретаря ООН, что подтверждает высокий 
уровень доверия к Туркменистану и его ме-
ждународным инициативам.

Примечательно, что официальный сайт 
форума www.lldc3.gov.tm уже запущен в те-
стовом режиме и работает на трёх языках 
— туркменском, русском и английском. Он 
содержит всю информацию о конференции, 
странах-участниках, а также планы меропри-
ятий и пресс-релизы.

Форум проходит под девизом: «Содейст-
вие развитию через поддержку партнёрства» 
и имеет большое политическое, экономиче-
ское, социальное и гуманитарное значение. 
Это подтверждается и вниманием к подготов-
ке волонтёров, переводчиков, журналистов, 
которые будут освещать ход мероприятия. 
Вузовская молодежь, в том числе студенты, 
изучающие журналистику, проходит обучение 
по языковой подготовке, дипломатическому 
протоколу и профессиональной этике.

Особенно вдохновляют слова заместите-
ля Генерального секретаря ООН, Верховного 
представителя по наименее развитым стра-
нам Рабаб Фатимы:

«Давайте проявим нашу общую привержен-
ность для осуществления коренных преобра-
зований в жизни 570 миллионов человек, про-
живающих в 32 развивающихся странах, не 
имеющих выхода к морю, с тем чтобы никто 
не остался без внимания».

Эта международная встреча станет одним 
из ключевых событий, проводимых в Между-
народный год мира и доверия, провозглашён-
ный по инициативе Туркменистана Генераль-
ной Ассамблеей ООН. Подписание 8 июля 
Соглашения между Правительством Туркме-
нистана и ООН о проведении Третьей кон-
ференции ещё раз подтвердило серьёзность 
подхода принимающей стороны.

Оразджемал ЧАРЫЯРОВА, 
студентка II курса факультета 

международной журналистики.

Аваза — центр международного диалога Ýaş meýletinçiler 

— Ber ka rar döw le tiň tä ze eý ýa my nyň Gal ky ny şy döw rün-
de Türk me nis tan ýur du myz gün-gün den ösüş le re bes len ýär. 
Bu gün ki gün de ata Wa ta ny myz hal ka ra gi ňiş li gin de pa ra hat-
çy ly gy, howp suz ly gy we dur nuk ly ösü şi üp jün et mek de iş jeň 
da şa ry sy ýa sat alyp bar ýar. Türk me nis tan goň şy we alys da ky 
döw let ler bi len iki ta rap la ýyn we köp ta rap la ýyn esas da gat-
na şyk la ry ny ös dür mä ge uly äh mi ýet ber ýär. Bu ugur da dün ýä-
niň iň ab raý ly hal ka ra fo ru my bo lup dur ýan Bir le şen Mil let ler 
Gu ra ma sy bi len hyz mat daş lyk stra te gik äh mi ýe te eýe bo lup  
dur ýar.

Hal ka ra pa ra hat çy lyk we yna nyş mak ýy lyn da Ha za ryň türk-
men ke na ryn da, «Awa za» mil li sy ýa hat çy lyk zo la gyn da Bir le-
şen Mil let ler Gu ra ma sy nyň Deň ze çy kal ga sy bol ma dyk ösüp 
bar ýan ýurt la r bo ýun ça üçünji mas la ha ty nyň ge çi ril me gi bu 
hyz mat daş ly gyň ösen de re je si niň no bat da ky su but na ma sy 
bol dy. Biz — talyp ýaş la ra bu hal ka ra äh mi ýet li fo ru ma meý-
le tin çi hök mün de gat naş mak uly tejribe. Çün ki, gel jek ki hal ka-
ra çy hü när men hök mün de özü mi ziň hü när ukyp la ry my zy we 
alan na za ry bi lim le ri mi zi ama ly ýet de  ulan mak we bu ugur da 
tej ri be top la mak örän mö hüm we zi pe bo lup dur ýar. 

Bu da ba ra ly çä rä taý ýar lyk döw rün de meý le tin çi lik ba-
bat da ge çi ri len okuw sa pak la ry biz — ýaş la ra türk men mil-
li dip lo ma ti ýa sy na uly go şant go şan ha ly pa dip lo mat la ryň 
dur muş tej ri be si bi len ta nyş mak da, şeý le hem hal ka ra gat-
na şyk la ry we dip lo ma ti ýa ba bat da alan bi lim le ri mi zi has-da 
art dyr mak da uly ýar dam et di. Türkmen ýaş la ryna oka ma-
ga, bi lim al ma ga we hü när ukyp la ry ny açyp gör kez mä ge 
dö re dil ýän müm kin çi lik ler üçin Gah ry man Ar ka da gy my za,  
Ar ka dag ly Gah ry man Ser da ry my za köp sag bol sun aýd ýa rys. 
Goý, Gah ry man Ar ka da gy my zyň, hor mat ly Pre zi den ti mi ziň 
jan la ry sag, ömür le ri uzak bolsun!

  

— In the International Year of Peace and Trust, the holding 
of the Third United Nations Conference on Landlocked Devel-
oping Countries in the "Avaza" National Tourism Zone, and the 
organization of a Youth Forum within its framework, makes 
us — the youth — extremely proud. In his book “Youth Is the 
Support of the Motherland,” our Esteemed President rightly 
emphasizes: “At present, the main part of our country’s popu-
lation consists of the generation formed during the years of 
Independence, and we consistently stress that we view them 
as the builders of our Motherland’s future.”

Our participation as volunteer students in this interna-
tionally significant event helps us strengthen our theoreti-
cal knowledge through practical experience. In connection 
with the preparation for this international forum, a number 
of training sessions were organized for young volunteers. 
During these sessions, expert diplomats and experienced 
professionals provided comprehensive information about 
diplomatic protocol and etiquette, and the rules of conduct in 
accordance with them.

Moreover, these training sessions gave us — young volun-
teers — the opportunity to thoroughly study the geographic 
location, economy, traditions, languages, and cultural fea-
tures of the landlocked developing countries. We, the youth, 
express our sincere gratitude to our Hero Arkadag and to our 
esteemed President Arkadagly Hero Serdar for creating wide 
opportunities for us to study, learn, and gain experience by 
participating in such international events!

kämilligiň ýolunda

Hojamyrat BAÝLYÝEW,  
Halkara gatnaşyklary fakultetiniň  

III ýyl talyby.

Hojamyrat BAÝLYÝEW,  
Halkara gatnaşyklary fakultetiniň  

III ýyl talyby.

Bakyguly ORAZOV,  
the 2nd year student of the Faculty  

of International Journalism .
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Амангельды РАХМАНОВ,
Заведующий кафедрой Института меж-

дународных отношений
МИД Туркменистана,

Заслуженный дипломат Туркменистана,
Чрезвычайный и Полномочный  

Посланник Советского Союза,
Чрезвычайный и Полномочный Посол  

Туркменистана,
кандидат философских и доктор  

исторических наук, профессор.

  2.  Туркмено-индийские отношения  
в советском периоде  

туркменской истории.

С образованием Туркменской ССР 
(1924 г.) и завоеванием независимо-
сти Индии (1947 г.) в развитии много-

вековой дружбы туркмеского и индийско-
го народов открылась  новая страница. В 
течение последних десятилетий, точнее, в 
советском периоде туркменской истории  
(1917–1991 г.).,  туркмено-индийские отно-
шения, в основе кото¬рых лежала  истори-
ческая и духовная близость двух  народов, 
предопределенная объективным хо-
дом социального развития человечест-
ва, неуклонно развивались и выступали 
как один из  важных позитивных и ста-
билизирующих факторов политической 
ситуации  в  Азии.    

Так, с  середины 50-х годов между  Тур-
кменистаном и  Индией прежде всего 
значительное развитие получили госу-
дарственные, парламентские связи,  связи  
по линии министерств  и ведомств, в том 
числе  внешнеполитических ведомств. 
Например, в 1955 году в Туркменистан  
приезжал Премьер-министр  Индии Джа-
вахарлал Неру и его визит сыграл большую 
роль в укреплении  дружбы и взаимопонима-
ния, сотрудничества  между туркменским и 
индийским народами.

Большой интерес к жизни туркменского 
народа проявляли   также   дипломаты  Ин-
дии, одной из отличительных черт поездок  
которых  в республику  в 70–80-е годы ХХ 
века стал  их деловой   характер. Например, 
визит Чрезвычайного и Полномочного По-
сла  Индии   в СССР  Т. Н. Кауля (1988 г.)  спо-
собствовал установлению прямых связей 
между рядом предприятий Туркменской 
ССР и  фирм Индии.

В Советском Союзе заслуженным авто-
ритетом и активной поддержкой  пользо-
валось движение породненных городов 
(связи между местными органами власти 
различных  стран).  Оно располагало ши-
роким  диапазоном возможностей, но глав-
ным  в  его деятельности  было  углубление 
взаимопонимания, формирование уважи-
тельного отношения  и доверия между на-
родами.  

В   Туркменистане  эта  форма  сотрудни-
чества  начала складываться  с середины 
50-х годов,  когда Туркменистан стал по-
братимом индийского штата Тамилнаду.  
Об объеме непосредственных связей Тур-
кменистана и индийского штата Тамилнаду 
говорят  следующие данные: с 1955 по 1989 
гг. Туркменистан  посетило около 70 делега-
ций Индии и более 50 делегаций нашей ре-

спублики    побывало в этой дружественной 
нам стране. По просьбе индийских друзей 
для чтения лекций, оказания активистам 
Индийско-советского культурного общест-
ва (ИСКО), помощи в изучении туркменско-
го языка в породненный штат также выез-
жали различные специалисты – активисты 
Туркменского отделения Общества совет-
ско-индийской дружбы.  

Значительную внешнеполитическую ра-
боту, направленную  на укрепление взаи-
мопонимания и доверия между народами 
вели  общественные организации Туркмен-
ской ССР, через которые тысячи людей   во-

влекались  в международные отношения. 
С  50-х годов   неуклонно повысилась  роль  
в международных отношениях профсоюз-
ных, молодежных, женских   организаций 
республики. Профсоюзы Туркменистана, 
например,  в 1988 г. поддерживали  связи  
с профсоюзными центрами  более чем 80 
стран мира. Плодотворные контакты уста-
новились  также с профсоюзами Индии, 
о чем убедительно говорит хотя бы такой  
пример: в 1989 году в Ашхабаде проходила  
советско-индийская  встреча  под девизом 
«За дружбу между трудящимися  СССР и 
Индии».  В  ходе этой   встречи  состоялся   
не только  научно-практический семинар, 
но и прошли мероприятия с участием от-
раслевых комитетов профсоюзов, встречи 
и беседы индийских гостей в коллективах 
предприятий. 

Весомый вклад в проведение Междуна-
родного года женщины (1975 г.), провоз-
глашенного Организацией Объединенных 
Наций внесла  женская организация  Турк-
менистана. В  этой связи  в республике со-
стоялись многочисленные мероприятия с 
участием делегаций женщин зарубежных 
стран, которые дали возможность глубоко 
и всесторонне обсудить вопросы положе-
ния женщин и  –  что особенно важно – в их 
взаимосвязи с главными проблемами сов-
ременной международной жизни. Женская  
делегация  Туркменистана,  посетившая 
также Индию, была принята премьер-ми-

нистром  Индии Индирой  Ганди.   
Важную роль  в ознакомлении  общест-

венности зарубежных стран с историей, 
культурой и жизнью советского народа, 
трудящихся ТССР, с внешней политикой 
Советского государства, а также в озна-
комлении  общественности Туркмениста-
на  с жизнью народов зарубежных стран  
играло Туркменское Общество дружбы и 
культурной связи с зарубежными  стра-
нами (ТуркмОДКСЗС), созданное   в 1958 
году. Если  в  1958 году ТуркмОДКСЗС име-
ло контакты  с отдельными учреждениям  
в девяти государствах, то в  1988 г. оно 

поддерживало дружественные связи 
со 136 организациями 80 госу-дарств 
мира.  

В работе ТуркмОДКСЗС нашли пра-
ктическое применение такие формы 
взаимосвязей, как обмен делегациями, 
печатными материалами, выставка-
ми, кинофильмами и т.д.  В 1973–1980 
гг., например,  ТуркмОДКСЗС приняло 
около  300 делегаций и специализиро-
ванных туристических групп  зарубеж-
ных стран. В  свою очередь, только за 
1987–1988 гг. зарубежные страны  посе-
тили около 200 активистов Общества. 
1966–1972 гг.   ТуркмОДКСЗС  направило  

в зарубежные страны 900 комплектов фо-
товыставок, 450 экз. фильмов киностудии 
«Туркменфильм» и других информацион-
ных материалов.                       

Активную работу по   укреплению   дружбы 
и сотрудничества с индийской общественно-
стью проводило республиканское отделение  
советского  общества  дружбы  с Индией. 

Свой вклад в дело защиты и укрепления 
мира,  развития дружественных отноше-
ний между народами,  в том числе  и ин-
дийским народом вносили Туркменский  
комитет солидарности  стран Азии и Аф-
рики (ТКССАА),  Туркменский республи-
канский  комитет защиты мира, Общество  
Красного Полумесяца ТССР,  творческие 
союзы писателей, журналистов, компо-
зиторов, художников, кинематографи-
стов и другие организации. Созданная  в 
1989 г.  правлением  Фонда культуры ТССР 
программа «Максат» («Цель»), например, 
включала в себя более 15 направлений 
международного сотрудничества.

ИЗ ИСТОРИИ TУРKMEНO-ИНДИЙСКИХ ОТНОШЕНИЙ   
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100 beýik diplomat

1939-njy ýyl da ABŞ Be ýik Bri ta ni ýa bi len har-
by hyz mat daş ly ga ta rap ädim ät di. Bu 
ga za ny lan yla la şyk bol sa, öz ge ze gin de 

ko rol ly gyň har by-de ňiz flo ty na bar güý jü ni At lan tik um ma ny-
na gö nük dir mä ge müm kin çi lik ber di. Şeý le-de bol sa, 1939-njy 
ýy lyň 3-nji sent ýab ryn da Ang li ýa Ger ma ni ýa gar şy uruş yg lan 
eden de, Ruz wel te ABŞ-nyň bi ta rap ly gy ny yg lan et mek den baş-
ga ýol gal ma dy. Şol bir wag tyň özün de, Be ýik Bri ta ni ýa we Fran-
si ýa ame ri kan ýa rag la ry ny sa tyn al ma ga rug sat ber mek üçin 
bi ta rap lyk ha kyn da ky ka nu na tä ze den se re dil me gi ni öňe sür di. 
Kong res onuň tek lip le ri ni üç ge zek ret et di, bu bol sa Ame ri ka da 
hö küm sür ýän üz ňe lik sy ýa sa tyn dan ha bar ber ýär di. 

Ame ri kan pre zi den ti ne bu ýag da ýa tä sir et mek ba şart dy. 
1939-njy ýy lyň 21-nji sent ýab ryn da Ruz welt ta ra pyn dan ça gy-
ry lan Kong re siň ýö ri te mej li si, uruş ýan ýurt la ra ABŞ-dan ýa rag 
we har by en jam la ry sa tyn al ma ga rug sat ber ýän «Bi ta rap lyk ha-
kyn da ky 4-nji ka nu ny ny» ka bul et di. Bu ka nun bo ýun ça ta rap lar 
tö le gi nagt gör nü şin de tö le mä ge we sa tyn al nan ha ryt la ry di ňe 

ame ri kan ýa-da bi ta rap ýurt la ryň gä mi le rin de da şa ma ga borç-
lan ýar dy lar.

1940-njy ýy lyň 10-njy iýu nyn da Ruz welt res mi bi ta rap lyk dan 
ýüz dön de rip, Be ýik Bri ta ni ýa ny gol dap çy kyş ed ýär. Pre zi dent 
Wir ji ni ýa şta ty nyň Şar lotz wil şä he rin de eden joş gun ly çy ky-
şyn da, şol gün Fran si ýa hü jüm eden Mus so li ni ni ýaz gar dy we 
Ame ri ka nyň ne mes ag res si ýa sy na gar şy çyk ýan is len dik ýur da 
do ly mad dy kö me gi ni ber mä ge borç lan ýan dy gy ny yg lan et di. 
ABŞ-nyň ýa ran bol jak dy gy ba ra da ky tä ze dö rän umyt, Çer çi liň 
ur şy ýe ke lik de do wam et mä ge ka rar ber me gi ne tä sir eden aý-
gyt ly fak tor dyr. Ruz welt bir nä çe aý lap ABŞ-nyň ur şa go şul mak 
äh ti mal ly gy na esas la nyp he re ket ed ýär: har by býu je ti ep-es li 
ýo kar lan dyr ýar we Kong re se pa ra hat çy lyk döw rün de äh lu mu-
my har by borç lu ly gy gi riz me gi tek lip ed ýär. Em ma go şu luş maz-
lyk is leg le ri şeý le bir güýç li di we lin, äh lu mu my har by borç lu ly gy 
1941-nji ýy lyň tom sun da We kil ler pa la ta syn da di ňe ýe ke je se siň 
ar tyk lyk et me gi bi len gi ri zil ýär.

Ruz welt ame ri kan ýa rag la ry ny di ňe nagt gör nü şin de sa tyn 
alyn ma gy ny ta lap ed ýän «Bi ta rap lyk ha kyn da ky 4-nji ka nu nyň» 
şert le ri ni üýt get mek ug run da gö re şip baş la ýar. Ruz welt «ojak 
ba şy nyň söh bet deş li gin de» (bu ter mi ni öň Wil son köp ulan ýar-
dy) Ame ri ka ny «de mok ra ti ýa nyň ar se na ly na» öwür mä ge ça gyr-
dy. Onuň hu kuk gu ra ly bol sa, lend-li za kar zy na we kä ren de si ne 
ber mek ha kyn da ky ka nun dy. Ýagny, şol bo ýun ça pre zi den te öz 
is le gi ne gö rä, karz we kä ren de si ne ber mä ge, sat ma ga şeý le hem 
ha ryt bi len ha sap laş ma ga yg ty ýar be ril ýär di. 

1941-nji ýy lyň aw gus tyn da Ruz welt we Çer çil Nýu faund len-
diň ke na ryn da har by gä mi de du şuş ýar lar. Iki ýur duň ýol baş çy la-
ry «bü tin dün ýä üçin ýag ty gel je ge umyt la ry ny» şöh le len dir ýän, 
bir nä çe umu my ýö rel ge le ri özün de jem le ýän At lan tik Har ti ýa sy-
ny ka bul et di ler. Har ti ýa da bel le ni şi ne gö rä, «fa şizm ýer ýü zün-
den ýok edi len den soň, er kin halk lar güýç ulan mak dan ýüz öwü-
rer ler, ag res siw howp sal ýan ýurt lar bol sa, ýa rag syz lan dy ry lar». 

1941-nji ýy lyň 7-nji de kab ryn da Ýa po ni ýa Pýorl-Har bo ra hü-
jüm edip, Ame ri ka nyň Ýu waş um man da ky flo tu nyň köp bö le-
gi ni ha tar dan çy kar dy. 11-nji de kabr da bol sa, ýa ran lyk bor ju ny 
ýe ri ne ýe ti ren Git ler ABŞ-a gar şy uruş yg lan et di. Şeý dip, Ame-
ri ka Ikin ji ja han ur şu na go şul dy. Bu bol sa Ruz wel tiň dip lo mat 
hök mün de iň uly üs tün lik le ri niň bi ridi, se bä bi ol ABŞ-nyň ur şa 
go şul ma gy ny fa şis tik düz gü ni ag dar ma gyň iň yg ty bar ly se riş de-
si ha sap la ýar dy. 

ABŞ Rus si ýa bi len ýa ran ly gyň gel je gi ne her dür li ga ra ýar dy. 
Ruz welt we Hill Git le ri ýeň mek üçin äh li an ti fa şis tik güýç le riň bi-
le lik dä ki ta gal la la ry nyň ze rur dy gy na ynan ýar dy lar. Pre zi den tiň 
gar şy daş la ry bol sa, Mosk wa kö mek ber mä ge how luk maz ly gy 
mas la hat ber ýär di ler. Ame ri kan-so wet ýa ran ly gy ny ideo lo gi ýa-
la ryň we sy ýa sy ul gam la ryň çap raz gel ýän li gi se bäp li, müm kin 
däl ha sap lan dy. Şeý le hem, Sta li ne ynan ma ly däl di gi ni, onuň is-
len dik pur sat 1939-njy ýyl da giz lin yla la şyk bag la şy şy ýa ly, Git ler 
bi len ýe ne se pa rat şert na ma bag la şyp bil jek di gi ni zol ýaň zyt-
ýar dy lar. Ruz welt bu fakt la ry äs ger mez lik edip bil me di. 1941-nji 

ýy lyň 24-nji iýu nyn da met bu gat ýyg na gyn da pre zi dent SSSR-e 
kö mek ber mek me se le si ne se red ýän di gi ni mä lim et di. 

Ruz wel tiň pre zi dent li gi döw rün de uruş dan soň so wet-ame-
ri kan gat na şyk la ryn da dart gyn ly ly gyň ýü ze çyk ma gy na se bäp 
ýok dy. 1940-njy ýy lyň rus-fin sö we şin de Ruz welt: «Rus si ýa ha ky-
ka tyň ýü zü ne dog ry se re dip bil ýän her bir do gum ly ada myň bil şi 
ýa ly, edil dün ýä niň beý le ki dik ta tu ra la ry ýa ly ab sol ýut dik ta tu ra 
bi len do lan dy ryl ýar» diý di. Em ma Täh ran da ky bo lan du şu şyk da 
«şol dik ta tor» Ruz welt de uly tä sir gal dy ryp dyr. Soň ra ame ri kan 
pre zi den ti «So wet pre zi den ti bi len umu my dil tap jak dy gy my za 
ynan ýa ryn» di ýip, ynam ly aýd ýar. Soň bol sa, Sta lin bi len iş leş me-
gi ha la ýan dy gy ny, se bä bi onuň söz le rin de düý bün den me kir lik 
gör me ýän di gi ni bel läp geç ýär. 

Gep le şik ler de dip lo mat söh bet de şin de nä hi li tä sir gal dyr ýar-
dy? A.A.Gro my ko: «Giň dün ýä ga ra ýyş ly, açyk gö wün li we sy lag­
ly, gür leş mä ge ga ty ýa kym ly dip lo mat. El my da ma söh bet de şi we 
onuň ýur dy ha kyn da öw gü li söz le ri tap ýar dy. Eger­de söh bet deş lik 
onuň ka bi ne tin de geç ýän bol sa, on da ol özü ni ga ty er kin alyp bar­
ýar dy, hat da di war lar da ky port ret le re­de üns çe kip bil ýär di, ýog sa 
port re tem kän däl. El bet de, söh bet deş li giň ba şyn dan ahy ry na çen li 
ýa raw syz ly gy se bäp li, otu ryp ge çir ýär di. Em ma otu ran ýe rin de­de 
çe ýe he re ket le ri bi len tö we rek dä ki le re özü niň fi zi ki nä sag ly gy na 
üns ber me gi ne maý ber mez di. Sto luň ba şyn da otu ran ýe rin de yzy­
na öw rül ýär, kä wagt bir zat lar çyz ýar ýa­da ze rur ka gyz la ry al ýar» 
di ýip ýat la ýar.

Frank lin De la no Ruz welt 1945-nji ýy lyň 12-nji ap re lin de beý-
nä gan in me den ara dan çyk ýar. Be ýik ada myň ýit gi si ni di ňe bir 
Ame ri ka da däl, eý sem, Lon don da we Mosk wa da hem duý du lar. 
Hat da To kio nyň döw let ra dio syn da-da dip lo ma tyň ölü mi ba ra-
da ha bar ber di ler.

Terjime eden: Ajaýyp NOBATOWA,  
Halkara žurnalistikasy fakultetiniň  
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Franklin Delano Ruzwelt
(1882 — 1945)

ABŞ-nyň görnükli döwlet işgäri. ABŞ-nyň Prezidenti (1933–1945). Gitlere garşy 
koalisiýanyň döredilmegine we güýçlenmegine uly goşant goşdy. Kwebek 

konferensiýalaryna (1943 — 1944) işjeň gatnaşýar. Atlantik Hartiýasynyň (1941) işlenip 
düzülmegine gatnaşýar. Tähran (1943) we Krym (Ýaalta) (1945) konferensiýalarynda 

ABŞ-a wekilçilik edýär.

Diplomat bolmak — bu diňe hünär bolman,  
eýsem, halkyň ykbalyna täsir edýän ýol

World Youth Skills Day
World Youth Skills Day, celebrated on July 15th, highlights 

the importance of equip- ping young people 
with the skills they need for the future. 
Recognized by the United Nations, 
this day encour- ages invest-
ing in education, v o c a t i o n a l 
training, and in- novation to 
empower youth to succeed in 
a rapidly changing world. By fos-
tering skills such as critical thinking, 
entrepreneurship, and digital literacy, we help young people 
realize their potential, contribute to economic growth, and 
build more inclusive societies. Ultimately, World Youth Skills 
Day reminds us that investing in youth is essential for a 
brighter, more sustainable future for all.

Nelson Mandela International Day
Nelson Mandela International Day, celebrated each year 

on July 18th, honors the life and legacy of N e l s o n 
Mandela, a symbol of peace, justice, and rec-
onciliation. Established by the United Nations 
in 2009, the day encourages 
people worldwide to dedicate 
67 minutes – representing 
Mandela’s 67 years of activ-
ism – to helping others and 
making a positive impact in 
their communities. It serves 
as a reminder of Mandela’s lifelong ded-
ication to fighting apartheid, promoting 
human rights, and fostering forgiveness. Through 
acts of kindness, community service, and education, Nelson 
Mandela International Day inspires individuals everywhere to 
carry forward his legacy of hope, equality, and service.

International Moon Day
International Moon Day, celebrated 

annually on July 20th, commemorates the 
anniversary of the historic Apollo 11 moon 

landing in 1969. It reminds us of humanity’s in-
credible achievement of walking on the lunar 
surface and inspires future generations to 
reach for the stars. This special day encour-
ages global awareness about space explora-

tion, scientific discovery, and the importance of 
international collaboration in exploring the universe. As we 
look up at the moon, we unite in curiosity and hope for con-
tinued advancements beyond our planet.

World Chess Day
World Chess Day is celebrated annually on July 20th, com-

memorating the founding of the International Chess Fed-
eration (FIDE) in 1924. This day highlights the 
rich history and cul- tural significance 
of chess, a game that transcends 
borders and unites people 
through stra- tegic thinking 
and intellectu- al challenge. 
Chess is not just a game of skill; 
it promotes critical thinking, patience, 
and creativity. On World Chess Day, enthusiasts 
around the globe engage in tournaments, educational events, 
and community gatherings, fostering a deeper appreciation for 
this ancient game. Whether you're a seasoned player or a curi-
ous beginner, it's a perfect opportunity to explore the world of 
chess and its enduring legacy.
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